










would not be out of place to record here my warm acknowledgment for the great interest 
taken in my work by Raja Vaikuntfia Natha De of Balesvara and the Young Maharaja of 
Mayurabhanja. The search in the Tangail subdivision of the District of Maimensing has 
revealed a number of new Tantras both original and compiled. There are some Brahmans 
in that place who still are in the habit of performing Tantrika rites. 

Pundit Rakhalachandra Kavyatlrtha visited the District of Saran, and portions of 
Champaran, Gofrtfcpore, Patna, Shahabad and Gaya. He examined the collection made 
by the late Pandita Ramaniranjana Svami at Sisva in Saran and he saw almost every 
collection of MSS. even in the remotest of villages as he was greatly assisted by my friend 
Babu Girindranatha Datta, B.A., Superintendent, Hatwa Raj, who for tho last 8 or 9 years 
has taken uniformly warm interest in this work. Search in Gorukpore proved to be very 
fruitful in results as new works almost on all branches of knowledge were discovered there. 
Ike Late Babu ^aratcandra Basu, Head Clerk to Mr. Hoey took great interest in 
the work. The collection made by the Sanskrita SanjivnT was examined at the City of 
Patna. That belonging to the Maharaja of Dumraon, though large and full, of important 
works, is not kept in a manner worthy of the illustrious owner. TikiSri was visited in 1898 
but owing to the absence of the Manager Pundit Rakhaleandra could not get any 
information whether there was any collection belonging to the Raj or not. He, however, 
found a large collection belonging to Pandita Babaoari (pastrl. Only one portion of this 
collection was examined at Tikari, the other portion being at Durgaghata in the City of 
Benares where Pandita Rakhalachandra next proceeded for examination. There are very 
rare works on NySya, Vaige§ika, Vedanta aud other subjects in this vast collection. 

The Bengali MSS. collected by Pandita Rakhalaoandra in the Districts of Btkuda, 
Birbhuma and Bard wan are extremely important. They throw a flood of light on the 
history, social condition, and religious faith of Bengal during the Pathan period of its 
History. The Bardwan Raj Library contains MSS. of some Bengali works written under 
the patronage of tho Rajas. For the last two hundred years they have done much to 
improve Bengali Poetry. 

The Panditas travelled together in the districts of Chittagong and Noakhali and in 
the Thana of Sonamukhi in the District of BSkuda. Sanskrit MSS. in these places are 
not of much importance but there are many curious Bengali works ; in Chittagong again 
they found MSS. both Buddhist and Hindu in Maggi and Bengali. Babu Ramegaeandra 
Sen, Law Lecturer, Chittagong College, Babu Prasannacandra Raya, Zemindar, and Babu 
Purnacandra Baclua, a Buddhist, helped my Pundits greatly in the matter of collecting and 
in preparing descriptions of MS. My warmest acknowledgments are therefore due to them. 

Though the civilization of Magadha, Mithila, Orissa, and Bengal, goes back to hoary 
antiquity not a single MS. has yet been discovered in these countries going hack to more 
than the forteenth century. But MSS. written in these countries, in tho eleventh, twelfth, 
thirteenth and fourteenth centuries, however, have been found in Nepal. There are MSS., 
in Nopal which go back to many earlier centuries. There is one MS. of the Lapkavatara, 
a Hindu Tantrika work on Medicine, in the Durbar Library, written in a later Gupta hand, 
pr rather in a character in which Gupta and early Newar characters have been curiously 
blended together, dated in the 28th year of the Sam vat Era, which on palseographic grounds, 
should be identified with the Newar Saqivat. This, converted into the. Christian era, would be 
908 A.D. This MS. is complete. But along with the Gupta MS. there are certain leaves 
in which an attompt has been made in a later hand to transcribe the Lagkavatara in later 
Newari character and the transcriber has miserably failed in deciphering the original. 
The MS. of a Tantrika work in the same Library written in G upta character, would go, 
though not dated, at least one hundred years before Lagkavatara. This is entitled 
Nicvasa-tattva Saiphita exhibiting some of the earliest phases of the Tantrika development. 
The interlocutors are not yet £iva and Parvati but Rsis who wonder at tho introduction of 
a new method of initiation unknown in the Vedas. The composition of this work must go 
back to the early centuries of the Christian era. It is a Tantrika work devoted to the glori¬ 
fication of £iva; Brahma and Visnu are said to have received the new initiation hut not 
< The work is divided into £rauta-Sutra and Guhya-Sutra. Tho work is called a 
ihita. Now we read in the MahSnirvana Tantra, Patala I, that the works followed 
in the Satya Yuga are the Vedas, in Trota, the Smrtis; in Dvapara, the Sanihitasj and 






In the year 1067 A.D. was completed the copying of a work entitled Siddhanta-sara- 
paddhati by Maharajadhirfija Bkojadeva, perhaps the Great Patron of Letters of Malava 
who reigned early this century. It is a Tantrika compilation the oldest of its kind yet 
known. It treats of the usual Tantrika subjects of initiation, anointment and so on. 
The great object of worship appears to be the phallic emblem of £iva. It is a £aiva 
Tantra which is rather rare. 

The work next in antiquity is Dharmaputrika, No. 36, in the recent collection made by 
the enlightened Maharaja of Nepal, Sir Yira Shamser Jang Bahadur liana. It seems 
to have been composed during the reign of Baja ^agkara in the year 189 of the Newar 
ora equal to the year 1069. It is a work on the Yoga praxis and treats of the subject in 
its entirety.*,. 

Next year (1070 A.D.) was copied a work entitled Vari £astra the materials for 
which were drawn principally from the astrological work of Garga. It treats of the 
prognostics of rain. 

Sarottaranirghanta, by one who is honoured with the title of Acaryyavaryya, is a 
lexicon of medical terms. It was copied in the year 1080. The form of the Colophon 
shows that the Author was a Buddhist while the Maggalacarana is the same as that of 
the Madb avanidana. 

In the Durbar Library there are two copies of the DevT-Mahatmya transcribed in 
the years 229 and 262 of the Newar era, i.e., 1109 and 1142 A.D. respectively. 

Number 933 5f is a curious work entitled Varahamihira Sarphita copied in the year 
.1110 A.D, It begins with a long invocation to the God of Love, Madana. 

There is a treatise entitled Yivakakarma-sainuecaya extending to 10 leaves copied 
in 1113 A.D. treating of tK% marriage ceremony according to the Smrti works of the 
Hindus. 

There are four MSS. of Kubjikamata, all copied in the twelfth century A.D. The 
date of the shortest of them extending to 150 9 lokas is 1160 A.D. A larger work extending 
to 68 leaves is not dated at all, Prom these, however, we came to know the contents of 
the work more fully than from much longer works. Here Kubjika herself is the chief 
interlocutor and her object is to know the Rthas, the right-handed and the left-handed 
forms of worship, and the Kulacastra generally. The other two works are dated 1 135 and 
1179 respectively. A copy of Harivarpca is dated in letter-numerals 1137 A.D. 

The MS. of PratisthS Tantra a work on architecture written in the form of a Tantra in 
which the interlocutors are £iva and his consort is dated in the year 1147. The King’s 
name is given as 9anda. This seems to be a mistake for Nanda or Ananda who reigned for 
21 years about this time. The works on ^ilpa^stra are so rare, they are so badly written 
and badly composed that I consider the discovery of an ancient MS. like this to be a great 
acquisition. This appears to be a more elaborate work than that mentioned in Dr. Mitra’s 
notices Vol. II, though this work is more £aiva in character than his. 

A MS. of Miilatimadhava copied by a Buddhist scribe named Buddharaksita is dated 
1156 A.D. 9 anai $carastava is dated 1 173 A.D. and Da§akarmapaddhati 1176. 

A MS. of Jayakeara Saiphita or Jijanalaksml is perhaps one*of the Sarphitas which 
the Mahanirvana Tantra considers to have been the Standard literature of Hindu religion 
in Dvapara Yuga. A MS. of this work is dated in 1187 A.D. There is anothor undated 
MS. of the work to he found in the Durbar Library. 

The MSS. described above are all dated in the Newar era. No MSS. dated either in 
la 3am era or in the- Saka era were copied before the Muhammadan Conquest. There is 
one MS., however dated in the Sam vat era, which is anterior to that event. This is a MS. 
of Ratna-Karandika a Smrti compilation extending to 200 leaves, by one Drona. The MS. 
is full of lacuna). As it is written in Devansgari and dated in Saipvat Era, it is presumable 
that the work was composed and copied in Northern India and not in Nepal. It must 
have been taken to Nepal by fugitives flying before the Muhammadans. The date is Snip 
1189, i.e., 1133 A.D. It is curious that an ancient compilation of such magnitude is not 
known even in quotations. The work was specially designed for the Yajasanoyins, and it 
seems to traverse the whole range of topics usual in such compilations. The MS. itself is 
older than Apararka, Devanna Bhatta, and Lakstnldhara. It is not known when the work 
was composed. 




with the title of Mahamahopadhyiiya. He is the writer of a large number of works on 
Grammar, Lexicography and spelling. He must have flourished at a time when the 
MahiySna School was in the height of its popularity and the worship of Avalokite^:- 
vara was widely spread. The peculiarity of the MS. is that it uses a sign to separate 
ono synonym - from another, and another sign to separate one set of synonyms from 
another set, the signs doing duty of comma and semicolon of modem times. The 
character is Bengali. 

The MS. of a work entitled Sanmukhakalpa, acquired for Government, may perhaps 
be attributed to the same century. The character is a curious admixture of Newari and 
Bengali. The MS. is the shortest in length discovered up to date and the writing is bold 
and legible. Tbe subject matter is curious. It is the art of thieving. Karttikeya the 
son of £iva and Durga, in his name Kumara, i$ the founder of the School of thieves. This 
we know from the well-known drama entitled Mrccbakatika, and from the well-known 
novel the Da^kumitra Carita. The present work begins :—“ Hamah Saumukha-Kuma- 
raja/’ The language is also curious. It reads like Sanskrit but the words are Prakrta of 
various shades and sometimes Bengali and Hindi. Mantra and Ausadhi, that is, mystic 
formulae and drugs, have been freely used iu the performance of various acts connected 
with theft. The chief of a gang of thieves (see leaf 38a) should be an expert in protecting 
himself, his associates, the various quarters, the boundaries, the head, the armour and so on, 
by means of Mantras, He should prepare a wick with the fat of Vultures and the powder 
of Arka wood and light a lamp with- it by means of the oil prepared from the Rottleria 
Unetona. The burning wick is to be turned round and round. No body will see the lamp 
and every one will sleep. The work is full of prescriptions like the above. There are 67 
leaves J. &" x 5.1". It is a MS. which a thief may easily carry in his pocket. 

The MS. of the YavanajStaka may also be attributed to this century. It is a work by 
Yavanacaryya or Yavanepvara, a Greek ruler or a Greek Scholar in Ancient India. The 
work was originally translated from Greek by Yavane^vara and then put into verse 
by Sphurjjidhvaja. The Ancient Sanskrit Commontators confounded the two and took 
Yavane$vara and Sphurjjidhvaja for one and the same person. See Korn’s introduction to 
the Vrhajjataka page 48 note. Dr. Kern says that the Jataka or the art of casting Horos¬ 
copes was unknown in India. The Indian Panditas got the art from the Greeks, and 
Vanilia Mihira the greatest astronomer of India often acknowledges his obligations to the 
Yavanas. But until the discovery of this MS. in the Durbar Library, Nepal, nobody ever 
suspected that the Jataka section of Hindu astrology was actually a translation from the 
Greek. The MSS. of this work are rare in India. The few that exist are mere fragments, 
the one found in the Library of Lai Jh§ at Darbhanga extends to 24 leaves, that in the 
Benares College Library to 20 leaves only. But tbe MS. under notice is complete, though a 
little delapidated at the end and extends to 4,000 $lokas and to over 102 leaves. There are 
dates both of Yavanecvara and Sphurjjedhvaja, but they arc doubtful. There is a big 
lacuna after Visnu-graba the Chronogram giving Yavanecvara’s date. The words 
V isnugraha would mean 91. The date of Sphurjjidhvaja is given in the Chronogram 
NSrayanapkendu, t.e., 191. If these dates refer to the £aka era, which if they are dates 
at all, they are most likely to do, they would mean 91 + 78=169 and 191 +78=269 A.D. 
The dates would be probable because this is the period of Greek influence in T.uL' q anc { 
Varahamihira, who was born in 476 A.D. quotes from Yavanecvara. 

These are all the MSS. which are, or have been supposed to be, copied before the 
Mnhammedan conquest. 

Of the later MSS. it would be convenient to mention only the most important ones, 
grouped according to subjects. 

Vedic MSS. There are very few Vedic MSS. in this side of India and it is but very 
rarely that Vedic MSS. are acquired. I have succeeded however in acquiring three Vedic 
paper MSS. The leaves were in utter disorder. On bringing them to order they were 
found to contain the 4th, the 7th and the 8th Astakas of Rg Veda. The date of writing of 
two of them is 1538 year of the Saiiivat Era, the other is incomplete. The fourth Asfaka 
is expressly stated to have been copied at Benares. The man who got the copy made was 
however in both the cases the same, viz., Viftala Cliaube, the son of Devadatta Chaube. 
At the first leaf of the 4th Astaka, on the obverse side, there is a curious Mortgage deed in 




and Lohata, son of Padina, a Vaidya by caste. Milhana was encouraged by Madana 
belonging to the Agrota family and the Guru of Amina Varma, the ming of Mfilava. • The 
work extends to 4.000 9 lokas of 32 syllables each, and covers the whole ground of Hindu 
Medicine, within a short compass. ' . , 


Bhavasvabhava is a well known medical work by Madhava Deva, perhaps the same as 
Madhavakara, the Author of Nidana. A commentary to the work, entitled Yoidya.va 11;tbh;1, 
(unknown - to Autrecht), by Megha Deva, the son of Ravihfibha has "been acquired for 
Government. The work is incomplete and written in Bengali character. There are 
altogether 68 leaves. It treats of the properties of the articles of food and drink. * 

In the Durbar Library, Nepal, there are the following interesting medical works, 
namely:— 

(I) Nadlpariksa is a well known work. The first Author on the subject of feeling the pulse 
was Kb niida and his book has been printed and translated into English. There are others attri¬ 
buted to Markandeya and Dattattreya. In the Durbar Library there is a copy of Nadipariksa 
by Rgmacandra Somayaji, the son of Samraclagnicit Somayajl. The Author lived in the 
Naimisaranya. The work was composed in Saijivat 1405 and copied in Saipvat 1773. 


(2) There is a long work on medicine, on paper, attributed to Nagarjjuna entitled 
Yogasara dealing with the application of drugs in curing diseases. 

On the Yeterinary art there are very few works known. Two well known works, 
namely, A^vavaidyaka by Jayadatta Bud A^acikitsita by Nakula have been published in 
the Bibliotheca Indica. The founder of the art was Cal I ho tr a by whose name Veterinary 
Art is still known in India. The original Sanskrit work is lost but not before it was 
translated into Persian. It is from the Persian that the work has been retranslated into 
the Indian languages. During the period under notice have been discovered various works 
on this subject and subjoined is an account of these works. 

Yogamanjarl by Bardliamana, son of Acaryya JnSnapati, under the patronage of Vupila, 
the Minister of Raja Narenda lias been found in the Durbar Library. In the same depository 
of ancient Hindu knowledge have been found Acvavaidyaka and Apvayurveda by Dlpaykara. 
and Gana. The former was a Yaidya by caste and a Buddhist by religion. He was a fol¬ 
lower of Dlpagkara, (Buddha or Bodhisattva is not known). His ancestors were the Vaidyas 
of KfintSravasini and numbered among them NSnakara, his father, and Nidhanakara, his 
grandfather. A copy of the Acvayurveda has been acquired for Government. 

PINE ARTS. MSS. of Natya9astra by Bharata are very rare. One or two copies ha ve, 
however, reached Europe where attempts are being made to publish the work. A MS. of it 
was exhibited at the Paris Congress of Orientalists. A paper MS. has been found at the 
Durbar Library complete up to the 22nd chapter. Bharata is reputed to be the founder of 
the Dramatic Art. He is a Rsi and his work is written in the diffuse and verbose style of the 
Rsis. It was systematized and brought to a portable shape by Dhananjaya in the eleventh 
century in his work entitled Dagarupaka. It has been still more abridged by Vigvanatha 
Kaviraja in his Sahityadarpana, a work on Rhetoric, in which he allots only a single 
•chapter to Dramatic Art. The present codex may help the European edition. 

The art of dancing is one of the most notable of the sixty-four Fine Arts of the Hindus. 
It was not known if there are any works on this Art. One has been discovered in the 
Durbar Library, Nepal. The Author is £ubhagkara and the work is entitled ffastamukta- 
vali. There are 39 different forms of dances mentioned and described in this work. A 
MS. of this work lias also been found in Darbhanga. In Another MS. in the Durbar 
Library there is a complete commentary of the work by Ghana9yama entitled Hasta- 
muktSvalisSrasamuddlirtikS. The commentary was composed at the instance of Ananta, 
•daughter’s son of King Jagaj-jyotinnalla for the edification of his son. 

Some works on the art of singing are already known and a few have been published. 
Some rare- works have been found both at the Durbar Library and elsewhere. Of these 
•Gayanalocana opens with a description of the tunes that sound charming at different 
hours of the day and ends with a high eulogitm on the art of Music. Saggitacandra 
was with great effort procured by Jagajjyofcirinalla from Southern India. It is an encylo- 
poedia of all the fine arts connected with music. It describes how a music party is to be 
formed ; how the audience is to be located; how it is to be gratified; Row the stage is to be 
-constructed; who is to be the president of the assembly ; who are to be its members ; how 




KMdya because Khauda means molasses and as any food prepared witli molasses is s weet 
to the taste, so would this short work by Brahmagupta, the son of Jierm, be attractive to 
. all. The object of the text is this ;—• 

As the Srhftis, though written by Reis seem to contradict each other in certain matters, 
so do the biddhantas by BrahmS, Suryya, Soma, Vacistha, Romaka and others contradict 
each, other in certain matters. Pot- this reason Sryyabhata for the benefit of his pupils 
made a compilation. But it was an elaborate work ; a short and easy work was therefore 
composed. Qri Datta wrote a commentary on it to make it easier, if possible. 

Bhujabala a work on Astrology by Bhojarfija has been found in Orissa. It contains 
the process of neutralizing the influence of inauspicious stars. 

iV ItiQdstra. Kautilyast Kamandaka, and £ukra are the early writers on politics. There 
works show Indian life in full vigour. Since then few works were written on politics. Just 
before the Muhammadan Conquest, however, a work was written in Mithila when Mithilii 
bloomed into new life under the Karpatakis and the subsequent Brahmana dynasties. 
Caiidejvara the minister of Bhave^a, one of the early Karnataka kings, wrote a work on 
politics covering the whole ground of administration, Military, N Civil, Judicial, and so on. 
This work is based on the works named above and on others that were current at the time. 
The author wrote under the order of the king. The minister Candefvara is well known as 
one of the most gifted compilers of Smrtis. - ' 

DarcanuDifferent countries of India have shown aptitute for different systems of 
philosophy. Thus ancient Bengal contented itself with Mimahisa and Rodent Bengal 
distinguished itself wholly with Nyaya-Ya^esika. Orissa concerned itself frith Mimafcsk; 
Mithila with Mimarjisa and Nyaya; and Nepala with Nyiya and Buddhist Philosophy. This 
aptitute is faithfully reflected in the results of the search of philosophical manuscripts 
for the past six years during which the Bengal search was active in all these, various 
countries. Those engaged in the operation of the search of Sanskrit MSSThave lighted 
upon some exceptionally important discoveries, namely, those of Buddhist and MimaqisS 
Manuscripts of great value and great antiquity. To take up the Buddhist tforks first. 
Two manuscripts were received from Nepal purporting to be the works of\Pandita 
RatnakTrtti on some of the most obscure and difficult points of Buddhist philosophy.- On 
close examination these proved to contain not two but rather three, or to describe more 
accurately, two works, of which one had two parts. The first is Apohasiddhi. The word 
Apoha is very important in Buddhist philosophy. It enters into the definition of Pratyaksa 
which runs thus, Kalpanaporlhamabhvantam (see Nyayavindu). The treatise of Ratna- 
kirtti (8 leaves only) concerned itself with the meaning of the word Apolia. The other 
work, in two parts, is the Ksanabhaygasiddlii proving that no entity exists for more than 
one k$ana. The first part proves this by the application of the direct method and 
the second part by the application of the indirect method; one by Anvaya vyipti 
the other by Vyatirekavyapti, one by positive examples and the other by negative 
examples. The first part is complete and the second part is incomplete. The first part 
was copied by Avimukta Trilocana Datta and the second part together with the Apoha 
siddhiby Trailokya Datta. The first part lias II leaves and the second breaks off at the end 
of the ninth. This is, I believe, the first philosophical treatise on any Buddhist doctrine 
that has come to light. In. spite of vigorous search for Buddhist MSS. in Nepal, Tibet, 
China, Japan, and India for more than half a century by eminent men like. B. Hodgeson, 
\\ right, Prof. Sylvain Levi and others, the philosophical works always eluded discovery. 
Bodlrearyyavatara and Madhyainakavrtti are books more of religion and faith than of 
philosophy, written more in a popular style for attracting the minds of men than in an 
exact and accurate language required in a work on phifosophy. , Nyayavindu, the great 
discovery of the late lamented Professor Peter Peterson, is more a treasise on Buddhist 
logic than on philosophy. These are the first treatises written in a philosophic style and 
■on philosophical topics. The antiquity of the work is proved by the fact that the author 
mentions £aijkara, Trilocana and Nyayabhusana and that his doctrines have been examined 
by Madhavacar yya in his Sarvvadarcauasaggraha, and Udayana in his Bauddkadhikkara. 
He gives a summary of £agkara’s arguments against the Buddhists in a few words and 
refutes them and in making the summary lie shows a mastery over the Sanskrit language 
'and the philosophical style , which i.s unique. Nyiy&bhufaija is an ancient writer on 
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VEDANTA. At the piqkaraui!)tlia at Purl was found a commentary on the Brahma- 
sutras, entitled BrahmSmrtavar?7ni by Dliarma Bliatta. The MS. is incomplete. It contains 
only the third chapter. ' 

Krsnatattvaprakafika, a commentary on the Brahmopanigad by Ke^avg, hailing from 
Kfi?mira, represents the Nimbarka School of Vedanta. The MS. begins with KSmanujaya 
namah. That should not mislead people to think that the work belongs to the RamSnuia 
School as the MS. was copied most probably at the Rajagopala mat-ha at Pari, a great 
strong-hold of the RSmSnuja School, where the MS. was found. The school of Nimbarka 
sought to evolve a system of Kr?na worship from the Brahma Sutras. 

Erahraa-Sutra-vj-tti is an annonymous commentary of the VallabhScaryya School on 
Vedanta philosophy. It has been found at the house of the lato Babu Hari^candra of 
Benares. This is a new school founded in the Sixteenth Century in Western India evolv¬ 
ing a rather loose system of Krsna worship from the Brahma Siitras. 

In the Library, a splendid one, belonging to the Maharaja of Benares there is a good 
and complete copy of the MS. of Brahma-Miinamsa-Bhflsya by 9rikantha (^ivaearyya evol v¬ 
ing a system of (^iva-worship from, the Brahma-Sutras. 

Vyakhya-jyotsna is a commentary on the Govinda-bltasya by Baladeva; Vidya-bhusana, 
a Bengali Pa ndita, who became a follower of theX’aitanya School and lived at Vrndavana. 
The commentary is by Vanl$vara, probably a Bengali, who in the preamble makes his 
obeisance to Pitambara, his preceptor, Sarbbabluima, the great founder of the NavadvTpa 
School of Nyflya philosophy, who became a convert to (Caitanyism in his old age and lived 
at Puri), and QrirSmo, and others. This MS. was found at the house of Jagannfitha 
Path-josi at Purl. 

Yeditnta-Mandakini is a commentary on a curious Vedanta work entitled Nyaya 
Ciwlamaui composed by Madhava Sarasvati, a disciple of Viyvegvara Sarasvatl. Dr. Hall 
saw a fragmentary MS. of the text at the house of Yittala 9astrl Josl of Benares. 
During the period under notice has been found a complete MS. of the commentary, which 
is by Narayan Sarasvatl, a disciple of Govindananda Sarasvatl, at the house of 9ive9vara 
Jhn in Durbhanga. The text and commentary are both important works, as they are both 
concerned with the refutation of Nyaya doctrines in favour of Vedanta. The text is divided 
into five chapters entitled prakafas. The Kusumfinjali of Ufdayana is the great object of 
attack.. 

NySya:—TJdayanaearyya holds the same position in the Nynya-vaiceelka School as 
9at)kara holds in the Vedanta. His works are many and varied. His commentary on the 
bhSsya of Pra^astapada on the Vaicesika-Sufcras and his commentary in the fourth- 
remove on the Gautama-Sutras are well known. His Kirauavali, his Bauddhadhikkara, 
and lxis Kusumanjali are regarded as models of style and argument. A short but very 
important work by him entitled Laksanavati lias been found at Darbanga. It gives accu¬ 
rate definitions of the six categories of the Vaice?ika School. The work deserves wider 
circulation. 

In the Maharaja’s Library at Durbhanga there is an anonymous commentary on the 
Anumanapariccheda, entitled Prablia. It is a complete MS. The commentator is the son 
of 9ivapati. 

Tn the same Library was found a commentary on the Pratyaksa chapter of the Tattva- 
Cintamani by a Maithila Brahmana named Kaviratna. 

Another curious work was found in the same Library entitled Khandanakuthira by 
Gokulanatha. The Khandaua-khanda-khadya of Criharsa refutes the doctrines of all the 
various systems of Philosophy current in India and establishes a theory of Anirvaeyavada, 
i.e., the world is beyond comprehension, a sort of transcendental theory of modern Europe. 
The Work was written in the century preceding the Muhammadan conquest. The work 
became very popular in Mithila as soon as that country acquired a political importance 
tinder the KarnStakis and the subsequent Brahmana. dynasties and attained a literary 
excellence in various branches of knowledge in Sanskrit, and in Vernacular poetry, which 
is remarkable. Two commentaries were written oq the Khandana, one by Barddhamana, 
the son of the illustrious Gaqgeca Upadhyaya, the founder of the Modern School of Nyava- 
vaicesika, and, the other by (pagkara Mifra, the commentator of Pra?astapadabha§ya. The 
present work professes to be a summary of the three proceeding works. It is called a 
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Kuthara, or, an axe, with the help of which the hard lump of molasses is cut asunder and 
made available to common folk. 

Nyayamrta by VySsa-yati and its commentary by RaraScaryya already described by 
Dr. Hall have been found at the Duuiraon Rsja-bati and at Durga-ghata in Benares 
respectively. 

Navinanirmana by Eaghudeva £arma, a commentary on the chapter on Inference in 
Gaijgeca’s great work has been found at Durga-ghata in Benares at the house of BabficSrT- 
Oastrl. It is a nearly complete MS. 

Oftbda-maiii-prakaca by Haridasa NyayalagkSra is a commentary on the pabda-khanda 
of Gaggeya’s work. The word Mani means Cintamani which again is an abridgment of 
Tattva Cintamani. Haridasa’s commentary on Kusumanjali of Udayana is known, but the 
fact that he wrote anything on the Cintamani was unknown even at NavadvTpa. 

Smrtis: New original Smrtis aro not likely to be discovered. But new commentaries 
are expected and compilations in plenty. The compilations show the life and character of 
the people among whom they are current. 

Thus, the Udiyas are connected with the people of Southern India. The Ganges 
were for a long time the lords of Orissa and they came Horn Karnata, The Telerjgas were 
the rulers of Orissa after the Gaggas, The Brahmanas all came from the south. The 
Smrti compilations in Orissa show a predillection for the Yedas, not to be found in Bengal. 
In Bengal, the lantras come in for a larger share of attention in the Smrti compilations 
than in any other country. The Maithila Compilations, are in t t he midway. Tips doctrines 
of Mmianisa are more respected in Orissa than in Mithila and more ' in Mithila than in 
Bengal. In Nepal there are no new compilations. The-Nepalese are governed partly, 
by the Maithila works and partly by the works current'in Kilrmfiricala, Ivumaum The 
Nepal compilations are wholly Tfintrika. v \ 

Orissa was never explored and so a large number of Smrti works have been foiind 
there not known before. One of these is Nityacarapaddhati by Gopalananda on the daily 
duties of the professors of the Sama Veda in Orissa. Nityahmkacara by Vidyakara 
Vajapeyl has been quoted by Raghunandana of Bengal and so the work must have been 
written at least four hundred years ago. NityScarapradTpa by Narasiipha Vajapeyi is a more 
modern work on the same subject, but it is a much larger work than the former and divided 
into eight parts. His grand-father was Dharadhara of the Kautsa gotra, who performed 
many sacrifices. His father was Murari Mryra. Prayaycittapaddhati by the same Rama- 
candra Somayaji whose work entitled -.the Nadlpariksa has already been noticed in those 
pages. He is the son of Suryyadasa aiid wrote his work at the Naimiearanya in Saipvat 
1405. He calls Vidyakara his preceptor. This gives a clue to Vidyakara’^date. He is 
probably the same as the Author of the Nityacarapaddhati just noticed. 

Divyasirphakarika is an abridgments verse,'by Divyasimha of the Vatsayana gotra, of 
his Kaladipa and £raddhadipa. 

DSnadlpavali is a work of the same nature as the Danaklianda of Hemadri, i.e., it lays 
down rules for making gifts. The author is a minister to a King of Orissa, described as 
Gajapati Nihyagkabhanu. 

Tithinirnaya is a Smrti Compilation of the Maithila School by Pakfadhara Miyra, 
perhaps, the great Maithila commentator on the Tattva-cintamani, on the determination of 
the tithi. 

£uddhinibaudhaby Murari was written in the fourteenth century. Murari’s father was 
Rudra farina, the son of Harihara, the chief Justice of Devasiipha, who sat on tM same 
throne with the King. His father Jayaclhara Ladh was the chief Justice of Bhavasiipha. The 
colophon of this work is rather curious. It says Koylcvara krt5 £uddhipradlpika Samapta. 
The name of the Author and the work are both different from those given in the text. 

Bardhamana Upadhyaya was the Dharmadhikara or chief justice of Mithila under the 
Karnatakis. He wrote a large number of Smrti compilations. One of these has been 
recovered from Durbhanga. This work is entitled Dvaitavisayaviveka, i.e., decision of 
doubtful points. 

Gonfci Oarma is the Author of a work on the religious duties of £udras. He wrote it 
under the order of Vasudeva, son of Rabik&madeva. He often came victorious from dispu¬ 
tations in assemblies of Panijitas under the king Rama bhadra. The MS. is incomplete. 


m 

m 






, . » 

I'lilw 


'tlf \ 1 ' V" ^ ’Vl^ f|& jSPi * 


mm 


■ 


^ at¥feF-?fcrs;' %h$. 
« ku, .# i h$ •% * 


§§Fw^M 

1||[^V® 

i§i 




W0m 

)MBMgp ajp| wM 

Sa«y»a»t »«yto ^e 

«iiWW'’lwi 

WwWlll ; . v ; «Ti 

; • - ; • V pffl 4 ' JW&f Y/ ■ tosS^j..;■ ■• /'. 


m&mmmmmlm 

^ nT W5> iflffTO v« \ n ^R 3 fol < WKM.ffii.3l MU 


RMMMi 


•w»o 


K a M jM BBM BMBM 

: : : 


iHs^H 











The MS. is not very old. It is dated Newar Sarpvat 762 eon-espondiiig to 1642 A.I). It 
treats of some topics to be found in the Knlarnava. It was for a Jong time suspected that 
the worship of Kali did not originate with the higher classes in India., The presentWork 
says that the Parainocyarl should be worshipped in the house either of a potter or an oilman, 
two castes holding a very low position in Hindu society. Tho entire work is said to oxtend 
to 24,000 ?lokas; the present work, then, is only a fragment. The whole work is divided 
into 4 parts of 6,000 olokas each, called Satkas. The present is a portion of the second Satka. 
It treats of the worship of various forms of Kali, namely, Dambarakali, Gahane<?varl, Ekatara. 
CandacaVarl, VajravatT, Raksa-Kall, Lullvaiikaliku (perhaps the same as Nila Sarasvati) 
Hhanada kali, Ramanya, I^ma-kall, MantraroSta. The first part of the work is named 
Kalasai)karsaui, second part, is called VidySvidyecvurl-cakra and a third part Yaksim- 
cakra. Tho Colophon of the work, like that of all ancient Tantras, is too long and appears 
to be a string of names the import of which, if it existed at all, is lost. It runs thus in the 
present case. Iti £rl bhairavisrotasi, Yidyapithe giraychedo Jayadrathayamrdo Gaturvim* 
satisahasrike Mahakalika Tantro Dvitiyah Satkah, &c., &c. 

1 he question of the Samhltus has already been discussed. They are to be regarded as 
Tantras in these days and here is another work of that class. It is a palm-leaf MS. belonging 
to tlxe Durbar Library, Nepal. The. name is Jayfiksara Samhita or Jnanalakeml. Unlike 
the Tantras the Saiphitas are attributed to human beings. In this case it has been 
attributed to Sadliaka Candra Datta, the disciple of Ekayanacaryya, who is an object of 
special favour of Narayanagarbha. Four of the patalas are named, namely, the twelfth 
Manasayaga; twenty-third, the Qraddha of the dead, Twenty-fourth, ^ntyestividhi • 
twenty-fifth, Praya 9 cettavidhih. 

The UttarSmnaya has already been explained. There is a work entitled Pfu-vva 
mnaya in the Nepal Library. But curiously enough it professes to be from a human hand. 
The author is not £iva, but one Ratna Deva. It treats of 28 Karmaa' some of which are 
PancapranavanySsa, Daksakaranyasa, Aijgastakanyasa, &c., &o. 

Jhagkara-karavira sounds well ; but the complete work in 8,000 clokas has not been 
found ; nor even a good fragment; one chapter only has been found; and tlmt relates to 
the worship of CaudakapalinT, a bhairavi seated on a lotus with a thousand petals and on a 
peacock's tale. 

I lie publicat ion of the ^Jabdakalpadruma, a Sanskrit, encydopoedia by Sir Ituja 
Radhakanta Deva in 1821, fired many people with ambition to immortalize themselves by 
similar comprehensive publications. One of these is Krsna Chandra Vyasa an Up-Country 
Brahmana living in Calcutta who raised a large sum of money from Princes and Rajas of 
India to publish a comprehensive work on Indian songs. This is called Rajakalpadruma. 
But ho could publish one volume only of it before death carried him away to the other 
world. That volume has saved many Bengali songs and poets from oblivion. This was 
published in 1846 A.D. From a similar motive Maliarajadliiraja Rajendra Vikrama Shah 
of Nepal who reigned from 1816 to 1851 planned a comprehensive work on Tantras 
entitled Rajakalpadruma, but only a small portion of it was written. The various revolu¬ 
tions of his troubled reign prevented his finishing it. A MS. of this work has been found 
in the Durbar Library, Nepal. 

Kavyas Ihere is a fine palm-leaf Manuscript of a unique Kavya written in Bengal, in 
the Durbar Library. This is Haricarata in thirteen cantoes by Caturbhuja, who wrote the 
work at Ramakeli, a Suburb of Gauda, in Saka 1415, i.e., in A.D. 1493. The Author was 
a Bengali brahmana of the Yarendra distribution. He gives a long genealogy of 'his 
ancestors. Orfe of his ancestors Svarnarekha obtained from king Dharmapala the village of 
Karanja as a grant. Various families of the \ arendra Brahmanas call themselves Karauja 
(-rani, i.e., the lords of the Village Karanja. If Svarnarekha had obtained the village from 
Dharmapala (875-900) and formed the nucleus of a Gaul, the system of Gains among 
the Brahmans of Bengal must be very old and the date of tiie introduction of five 
Brahmans in Bengal would fall somewhere in the sixth century. The work .is eased on 
Bhagavata and celebrates the Krsna Incarnation of Visnu. 

Afortodava-nataka by Gokulanatha is an imitation of the Sanskrit Allegory Prabodha- 
candrodaya of Krsna Mi$r». It contains, however, a much deeper allegory than Prabodha- 
candrodaya. - It has five Acts: the first, on hearing, the second, on cogitation of the heart; 






minions and compc 

the daughter of the Asnra Yana, One of 
son of Krsua, to Yana’s palace and there he lived with 
what had Ixappened and anxious for the life of his f 
Mahldeva fought on. the side of VSna bat was defeated by the super 

G-aggavainyanacarita by Vasudeva Ratha, an Utkala Brahtnana, is an .important work 
for the history of Orissa during the last few centuries of the Rule of the Hindus in that 
country. The work is written in the form of a dialogue between Lila and Vidyarnava two 
Eulogists. Hailing from Karnata, the founder of the Gai)ga Yaqi^a in Orissa is Codagga- 
deva, the Coda Garjgadeva of the inscriptions, who after the fall of the then king of Orissa, 
known as Gajapati, established himself in the country. Ho was the son of a brahmana 
widow by Maltadeva. He reigned for 74 years, His son was R&jarfijefvara who reigned 
fop nine years only. His son was Atiratha Deva who made a beginning of the Temple of 
Jagannatha and who had a long reign of 71 years * 
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* Codaijgadeva reigned 74 years, founded the Empire. Pnrnsottama Nfsijpha Deva reigned 10 years. 

Bajarajeqvara „ 9 years. Kavi Narosbpha Deva „ 25 years. 

Atiratha „ 71 years, commenced the Temple Ak&ta$&b»tf Kraiipha Deva „ 26 years. 

of Jagnanatha. Pratnpa Npsiipha Deva 

KamadeVa continued the work. pnilv became extinct. 

Uadana Knmadeva do. 

Anntjga Bhima Deva completed the work, 1119 Saka. 


„ 31 years. The fa 
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„ 36 years nine mouths. 
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Baghela Vaqi$avali by Lalaraaul Trip8$hi, who is termed Kmmpancala-ciromani, 
and, MahSmahopfidhyaya LO.1 Paudita is inthree cantos. The first king is Karnadeva, the 
second Sahagadeva; Pururava, Vl^aladeva Bhlma Malla,Yanika Deva, Valana, Dalaka, 
Bariara Bolara Deva, Siipha Dova, Yirarnf, Narahari, Bhayada, ^alivahana Ylrasimha 
Virabhanu, Kamacandra, Ylrabhadra, Yikramaditya, AmarOfa, Anupasimha Deva, 
Bhanusiinha are the other Kings. It is said that the Rijas of Khanclapada in Orissa 
belong to the Baghela family. The work, was composed in “ Vedagnimnnibhuvarse, ” i.e. 
1734 . ' ' ■ . ■■ 

Adbhutarnavanataka by Kavibhusana was composed at the command of Ipvara. 
Raya Raja. It is ini 12 Acts. Such a large number of Acts is not sanctioned by Rhetori¬ 
cians. The work describes the life and court of Ifvara Raya of Navadvipa or Krsna- 
nagara. 

Adbhutaraghava by Vanamali Mipra commences in a curious way. The Sutradhara 
comes and says that the people of. this place have been confounded by the actors repre¬ 
senting the various rasas such as Ylra, Adbhuta and so forth; and it is now high time to 
comfort them by some charming performance and what can ho more charming than the 
work of Yalmlki. The drama is written in imitation of Bhavabhuti's Mah5vlra-earita. 
This work hails from Orissa. 

The works written in imitation of Kalidasa’s Meghaduta are known as Dutak&vyas." 
The Bengalis have excelled in this form of poetry. (See Preface to Yol. I, Second Series 
of the Notices of Sanskrit MSS.). I have now the satisfaction to report that the Maitliilas, 
too, have their Duta-kavyas. Vrpga-Duta by Gaijgananda Kavlndra, a Maithila brahmuna 
sends the blaok-bee as a Messenger from a lover darker than the new cloud, weak and 
emaciated with anxiety for the object of his love, to the heroine. 

Setudarpanl is a commentary on the Prakrta poem entitled Setubandha of Kalidasa by 
£rhuvasa of the Pratisarasimha Gani among the Maithilas. The village pratisara was 
earned by Dravya, the son of Dtrghodaya. In his family was horn Prabhakara, Bixth from 
Prabhakara was Sagara who was the father of the poet (prinivSsa. The verse which 
describes the sciences in which the poet was preficient is curious. He is said to have 
studied and attained proficiency in the doctrines of Prabhakara, the great Mimaqasist. 
The Panditas of India are of opinion that Prabhakara the great opponent whoso opinions 
KumSrila was so anxious to refute, left no works behind him, and left no Sampradaya (school) 
behind him. This is disproved by the statement in the verso above referred to. The 
author’s other works are, by his own statement, commentaries on Kumara, Raghu, Megha¬ 
duta, Dandl, Magha, and Bharavi and the Panditas of Mithila attribute the £rinivasa- 
paddhati in Jyoti?a to him. t he MS. was copied during the reign of Dhlrasiipha in the 
year L. Sam. 321, about tho year 1430 A.D. 

Buddhist Sanskrit works. An interesting work containing notes on tho Bodhicaryya 
vatara of Qantideva was found in the Durbar Library, Professor Bendall took a copy of it 
and lie is using it in helping Professor Louis de la Yalle Pousin of Ghent in Belgium in 
his edition of the Bodhicaryya-vataratlka (discovered by me in 1895) by Prajnakara f rij- 
nana. The tlppana, as the newly discovered work is called, has done much in preparing a 
correct text of the Bodhicaryavatara. 

Prajnaparamita is the great work of tho Mahayana School of Northern Buddhism. 
There are several redactions of this work. Tho ^atasahasrika, the Pancavimfati- 
sShasrika, the Astasahasrika, and the Saptapatika are well known. That a shorter redaction 
existed is known from its Tibetan translation noticed by Dr. Waddel in his comproherAtva 


Madhupa-Bkanu (Ksjjala Bhilna). When ho went to 
Conquer India, hiB Ministers deposed him and gave 
the Kingdom to Kapilendra Be?a, a descendant of 
Anarjga Bhlma Deva. 

Madhupa-Bharm founded a now Kingdom with Gudari 
(<0v5T^r) Kanaka as his Capital. . 

Madhupa-Bhanu. 

Svan?a-Bhanu. 

Kala Sanfcha, 

Vinaya Codaqga. 
yri Kan^ha. 


Nrsiipha. 

Ananta. 

Padmanablia ( Viqvambnara) defeated tho Emporor of 
Delhi. _ 

Pitambara. He was tanght wrestling by Rama Miijra 
(brahmana) (tho Smrti Author). 

NYasiipha Vjijapeyi is fourth in the ascending line 
from Kamacandm. 

Tarake$a Purasotfcama (conquered the Lord of Kiuna- 
Tupa). 
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The first group is Sugata-vrajya. In this group the poets mentioned are A^vagosa, Yasnka, 
Aparajitarak§ita > Yasukalpa, Crlvaranandi, Ballana, ^rlpa^avarmas Jitarinandl, andTrilo- 
cana. The second is Loke^varavrajya, i.e., the group in honour of Avalokitefvara. The 
poets mentioned in this group are Panditas Buddhakaragupta and Ratnakirtti. Some of 
these poets are well known ; as for instance Apvaghosa, the author* of Buddhacarita kSvya, 
who belongs to the third century and Ratnakirtti, author of Apohasiddhi mentioned for the 
first time in this report. In the other Yrajyas we get the names of Kalidasa, Yana, 
Bhavabhuti, Qrl Hareadeva, £rl Harsapala Deva, YakpatirSja, Yikramaditya, Raja £ekhara, 
Amarasimha, Purusottama Deva, Yarahamihira, Mayilra, Murari, Panini. (a poet), Magha 
and Amaruka. These are well known names. The other names are unknown, and there 
are moro than eighty of them; bat they are to be searched in or before the eleventh 
century, the latest limit to which tho palaeography will justify us to go. This MS. lias 
been acquired for government, and it is the most anciont anthology known. A list of the 
Vrajyas and poets as found in this MS. is given below. It has been carefully prepared 
under my supervision by my Assistant, Pundita Vinoda Yihari * 

PRAKRTA WORKS. 

During the period under review has been acquired a bran-new anthology, in the 
Prakrt, entitled Rasiapaasanam. It commences with an invocation to Buddha. The 
second verse invokes Lokesvara but the third makes an obeisance to £iva. It speaks of 
another Prakrt a authology which was at the height of its popularity at tho author's time, 
entitled G-atharatnaKosa by Vairocana. The MS. i3 incomplete, still it contains 448 verses 
in one and the same metre. The numbers are given sometimes in figures and sometimes in 
letter-numerals. The author's name has not been found in the work. 

The staff of the Durbar Library presented mo with copies of two works from the city, 
one entitled Doha-kosa-panjikii and the other Dakarnava; both in Sanskrit and Prakrta. 
Tho first is a commentary on a Prakrta anthology in tho interest of Buddhism. It has bean 
lent to Professor C. Bendall and the other, though almost entirely in Sanskrit, contains 
some verses in a curious form of Prakrta. I was anxious to get a copy of the work because 
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ones is that there m not a single song in the r 
published songs are without it. 

2. A MS. of the KirttilatS. The name ot tins wort: was known and ratuuta 
•Thft, the court poet of Durbhanga possessed only a few pages of the MB. The Durbs 
library, however, possesses a complete MS. a copy of which has been taken for th 
Government collection. It is written in honour of Kirttifiiipha, a cousin of (^ivasiipha, the 
patron of Vidyapati, who, for a time, reigned over half the Kingdom of Tirabhnkti. The 
preamble is in Sanskrit verses but the rest of the work is in prose, interspe’ ,a ‘ > ‘ , 


or verses, and in a curious form of Pr&krta which may be an older form of M 
a paper MS. written in Modern Newari. 

3. j k palm-leaf MS. of Kirttipaiaka in the Durbar Library. The F 63 " } ~ 
33 leaves, out -of which, leaves from 8 to 29 are missing. It is in hoi 


years ar 




defeated by the Musalmans and was hoard of no more. It is written 
form of, PrSkfta as the Kirbtilata, interspersed with Sanskrit in Prose 
assistant has copied the work with his own hand for the Government ci 
work seems to have been, written when Qivasiinha was still reigning as a sove 



being sung by women. It is, however, not a historical work as the greater porti 
taken up with love affairs. 

4. KavyaprakScayiveka by ^ridhara in Sanskrit. This is a MS. copied n: 
orders of Vidyapati by two scribes named Devaijarma of Khoyaila and Prabhimara oi 
Baliya. The MS. was copied in the Lak^tna Sena year 291 corresponding to 1410 . 

The curious Way in which the MS. came ip' 1 "' > > •> 

asked my friends in Nepal, to send me all p 


C'J.W 1 :W-b? 1 'T ^ 

could not 


■ 




brahmans. The ballad, lias been published in extenso in my pamphlet entitled “ The 

Discovery of living Buddhism in Bengal.” These ballads are the relics of the oldest 

form of Bengali language and of old world ideas which have ceased to exist for more than 
six centuries. ' , ' * ‘ ■ * ’'* h).*' 

Then came the works of the Dharma cult, the Manasa cult, and the Maijgala Cand! 
cult. Each cult has a large body of literature—the same stories written by various 
authors at various times and in various places. I had been searching in vain for years 
for the oldest work of the Dbaraa cult, that by Mayura Bhatta, but in vain. Last year, 
however, my efforts have been crowned with success apd my assistant, Pundit Rakhsl 
Candra, has brought to me a nearly complete copy of the work from the District of 
Blrbhum. As all the writers on the Dhartna cult speak of Mayura Bhatfa as the 

Saijgita-adya-kavi, the first poet of Dharma songs, and as the language in which 

Mayura Bhatta writes is simple Bengali without any admixture of Sanskrit or Persian, 1 
venture to place the work in the fourteenth century. A comparison of Mayura’s story 
with that of later winters shows that he is poor .in details, poor in poetic embellishments 
and poor ip geographical information. Dharmapala the king of Gauda is the only 
historical personage mentioned in the works on Dharma. The incidents of the story relate 
to the reign of his son who is never named. The wife’s sister’s son of Dharmapala's son 
is the hero of the story. He incurs the displeasure of his maternal uncle, the king's 
trusted minister, ami the interest of the story is intensified by the uncle’s efforts to 
thwart the nephew. The story was current in Hindu times as there is no trace of 
Muhammadan conquest to be found in it. The Pala kings are said to have been descended 
from the ocean. This work gives a story how the ocean God begat a son in one of 
Dharuiapala’s wife. As there is no trace of Musalman conquest so there is very little of 
Hindu influence in the work. The king had a herd of swain, no Hindu king would 
have it. The, Doms compose the army and the word Dom now means a sweeper. 
Dh.arma’s worship is conducted with wine and pork—an nnhindu practice. The story 
comes from ancient Buddhist Bengal. I have elsewhere shown that the story is a distant 
echo in certain respects of the Lalita vistara. 

The story of the spread of the worship of Manasa, the serpent Goddess, lies inspired 
a large number of Bengali Bards with poetio fervour and several scores of works have 
boon found during the years under review. But it was not known who was the first 
writer on this subject. A tradition comes from Birabhum that Visnupala was the first 
writer, and his work has been collected. It is written almost in the same language as 
Mayura Bb&tta’s Dharmamaggala with the same meagreness of details and same want of 
geographical information. This may also ho attributed to the same century. 

The Bengali poetry moved in certain grooves. We h&ve twenty three translations of 
the Mahabharata, about ten of the Eamayana, five of the Midya Sundara attributed to 
Vararuci. But, these are Hindu works and have all the good and all the bad points of 
Hindu works, I have therefore taken pains to collect the religious songs of the lower 
01 dors of the people, llioro was and still is a low caste who lived by singing songs of 
Sa§thi, Baba TJiiikur, Manika Pir, and so on, gods popular with these people. These songs 
are of no value as compositions, nor are they of much worth historically. But they show 
the simple faith of the lower classes, and to trace the origin of this faith would be the great 
work of the Historians of Indian faith and religion. 

I wall conclude this portion of my report with the description of a few rare MSS. The 
life*-jf Joyadeva, by Banamali Dasa, promised to be a good historical work. It was written 
about 300 years ago. But historical students will find this to be a great disappointment. 
It perpetuates certain myths about the great Sanskrit Poet of Bengal. 

Jhe life of Chaitanya by Jaygnanda is however a work the historical importance of 
which cannot be over-rated. It gives a vivid description of the state of anarchy in Bengal 
during the latter part of the rule of the Ilias Shalii dynasty. The Musalmanspf the place 
named lirallya were continually looting Navadvipa. Sylhet was in a worse state of 
anarchy where gangs of Dacoits were openly practising tlieir nefarious trade. Unlike 
r works on the life of Chaitanya it is written without preconceived ideas. It speaks 
of many incidents in his life plainly and without prejudice. The work is a real acquisition 
and the BapgTya Sahitya Parisad lias done well in giving it a place among the old Bengali 
works which it has undertaken to publish. * 




own hand a work entitled Ektidacas- 
it to me under the impression that he 
k, however, is an Assamese 
ior received his education 


. the advent of the latter 
‘ to his own country 


£agkara math a 



\FA, 4I U k JVJU ViVI V I.U1AXV, Hl l, V 1111 Il iVOl VX UwOvL UiniU V ji 

e and a very important body of' MSS. collected. The addition made to 
collection of MSB. during these y ears makes it rank as one of the foremost 


world. It can now boast of possessing one of the < 


ing a much larger number of MSB. written in 


but/r^' 1 ’- ’ 


collection of MSS. in the world. Much has indeed 

s to be done. The whole of the Chotia Nagpore Division remains unexplored, 


i has not yet been touched. Mach work is expected in Mald.% Parnaa, and 
>rpore, and the whole of Bengal should be surveyed anew with the experience 


years of constant research all over India. Besides these explorations there 
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is much printing, work to be done. Materials for several volumes of. No 


collected, compared, compiled and it remains only to have them printed. The vast body 
of MSB. collected in 30 years requires a thoroughly scientific descriptive catalogue. The 
purchase of MSS. 30 years ago when the search was first instituted was a very difficult 
task. The experience gained by the collectors in 30 years and the altered state of feelings 
owing to the spread of English education arid advancement of liberal ideas makes the 
work of collection comparatively easy, and unless we take advantage of this feeling, private 


peculators will monopolise the manuscript treasures and the oriental scholars will be at 


Under these circumstances, Sir, I solicit the favour of ydur kindly moving tire 
Government of Bengal, to continue the grant for another term of years with a view that 
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biw work already begun may be completed and a final polish and finish given to it 
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I have the honour to bo, 

Sib, 

Your most obedient servant, 

HARAPRASAD SHASTRI. 




